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МУ­ЗИЧ­КИ ЕЛЕ­МЕН­ТИ У ­
ПЕ­СМА­МА, БА­ЛА­ДА­МА, ­
ПО­Е­МА­МА И ДРА­МА­МА ­

ЛА­ЗЕ КО­СТИ­ЋА
Са­же­так: У раду ће бити приказане појаве музике, као и музичких 
елемената у песмама, баладама и поемама Лазе Костића. Указаће 
се на то да је Костић приказивао певану песму и игру као део же­
љене атмосфере, као симбол укрштаја музичке уметности и поја­
ва из природе и, као инструмент драматизације поетског текста. 
Анализираће се појаве музичких инструмената, као и стручних му­
зичких израза у поетском тесту. Основни циљ биће да се одреде и 
класификују музички елементи у Костићевом књижевном ткиву, 
односно, начини на које их је песник користио. 

Кључ­не ре­чи: музички елементи, музика, песма, баладa, поемa, 
драмa

Песме, баладе, поеме

У свом ра­зно­вр­сном по­ет­ском опу­су Ла­за Ко­стић ко­ри­сти 
му­зич­ке сли­ке с јед­не, тј. опи­су­је му­зи­ку, и ко­ри­сти му­зич­ке 
из­ра­зе ра­ди опи­са од­ре­ђе­не те­ма­ти­ке, с дру­ге стране. Обе ка
те­го­ри­је нај­че­шће су при­сут­не у ци­клу­су Постанак песме, 
Вилованкама и Космичком циклусу, док се у нај­ма­ње по­ја­ва 
мо­гу уо­чи­ти у љу­бав­ним (као што је ра­ни­је по­ме­ну­та пе­сма 
Славуј и лала у ко­јој је пе­сник гло­ри­фи­ко­вао пе­сму сла­ву
ја) и ро­до­љу­би­вим пе­сма­ма (нпр. већ ци­ти­ра­ни, по­след­њи 
сти­хо­ви пе­сме На парастосу Вука Ст. Караџића ко­ји пред
ста­вља­ју крат­ку оду Ву­ку). Не­ке од пе­са­ма по­се­ду­ју у свом 
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по­ет­ском тек­сту му­зич­ке сли­ке и пој­мо­ве, али, упр­кос то­ме, 
ни­су ком­по­но­ва­не. Та­кве су ви­ло­ван­ка Међу звездама и ро
до­љу­би­ва пе­сма На парастосу Вука Ст. Караџића.

Ви­ло­ван­ка Међу звездама, на­пи­са­на је у пе­штан­ској са­ми­ци 
1872. го­ди­не. Већ на сâмом по­чет­ку, Ко­стић се освр­ће на 
сво­ју суд­би­ну „лу­та­ња и тра­же­ња”,1 су­бли­ми­ра љу­бав пре
ма књи­жев­но­сти Шек­спи­ра (Wil­li­am Shakspеarе), Ши­ле­ра 
(Friеdrich Schillеr) и Ге­теа (Jo­hann Wol­fgang von Goеthе), као 
и жи­вот­не то­ко­ве сат­ка­не од ни­за пу­сто­ло­ви­на – кроз дру
же­ње са по­е­зи­јом и му­зи­ком. Вр­сни по­зна­ва­лац Костићевoг 
де­ла, књи­жев­ник Ми­о­драг Ра­до­вић, пи­ше у сво­јој књи­зи 
да су „раз­ли­чи­ти би­ли гла­со­ви ко­ји су до­пи­ра­ли до ње­га и 
пре­ти­ли да га оча­ра­ју и за­ро­бе”2, то су гла­со­ви књи­жев­но
сти и му­зи­ке ли­ре, ко­ји, сви за­јед­но, по­себ­но зво­не, по­себ­но 
звуче. О то­ме све­до­че сти­хо­ви из ви­ло­ван­ке:

„Ме­ни сви­ра веч­на ли­ра

– Пин­да­ра, Ана­кре­о­на – 

– и Мил­то­на – и Би­ро­на –

– Ши­лер – Ге­та – и Те­њи­ра –

– Дан­та – Та­са – 

– Ка­ли­да­са – –

Та­ко ме­не зву­ци го­не,

А за сва­ким ре­чи зво­не”.3

У на­став­ку ће би­ти из­дво­је­не стро­фе у ко­ји­ма се ко­ри­сте 
му­зич­ка сред­ства.4 Текст пр­ве стро­фе гла­си: 

„Ни олу­ја, ни бу­ји­ца,

то је цвр­кут рај­ских ти­ца; – 

ил’ је раз­лег од пе­са­ма

из нај­ви­шег оног хра­ма

над зве­зда­ма?

 По ти­хот­ној ва­се­ље­ни

1	 Ра­до­вић, M. (1983) Лаза Костић и светска књижевност, Бе­о­град: Delta 
Press, стр. 15.

2	 Исто.
3	 Ко­стић Л. Изабрана дела (песме, драме, есеји), при­ре­дио Жив­ко­вић, Д. 

(2006), Бе­о­град: Дра­га­нић, стр. 11.
4	 Ко­стић Л. нав. де­ло. Му­зич­ки пој­мо­ви и сред­ства за му­зи­ци­ра­ње по­ми

њу се у сти­хо­ви­ма на страницамa, стр. 9-13.
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раз­ле­жу се зву­ци ње­ни

смрт­ном уву не­чу­ве­ни”.

Ова је стро­фа лир­ског ка­рак­те­ра ис­так­ну­тог лир­ским осмер
цем, уз по­лу­стих по­сле че­твр­тог сти­ха. Це­ла стро­фа је да­та 
у ви­ду му­зич­ке сли­ке. У стро­фи се опи­су­је за пе­сни­ка нај
леп­ша пе­сму у ва­се­ље­ни, пе­сма рај­ских пти­ца. Ко­сти­ће­ви 
сти­хо­ви упу­ћу­ју на нео­пла­то­ни­чар­ске ми­сли Фе­ру­ча Бу­зо
ни­ја (Fеrruccio Bu­so­ni), ко­ји об­ја­шња­ва мо­гућ­но­сти тон­ског 
сли­ка­ња при­род­них звучних по­ја­ва, из­ме­ђу оста­лих: тут­ња
ву гро­ма, шум др­ве­ћа и жи­во­тињ­ске кри­ке, упо­ре­ђу­је их са 
по­ја­ва­ма ко­је се виде – се­ва­њем му­ње, пти­чи­јим ле­том, по
кре­том у ско­ко­ви­ма, ба­ви се људ­ским осећањима ко­је му­зи
ка тре­ба да опи­ше и раз­ја­сни слу­ша­о­цу, те до­ла­зи до де­фи
ни­са­не програмске музике, му­зи­ке на­ци­о­нал­ног ка­рак­те­ра. 
Сва­ки дан по­чи­ње исто, сви­та­њем, али ипак дру­га­чи­је не­го 
прет­ход­ни, пи­ше Бу­зо­ни, та­ко и ком­по­зи­тор сво­ја де­ла увек 
сви­ра дру­га­чи­је, али у скла­ду са да­тим од­но­си­ма „ве­чи­те 
хар­мо­ни­је”5. За ње­га су то све „сит­ни до­га­ђа­ји на Зе­мљи”6, 
део му­зи­ке ко­ја „про­жи­ма чи­тав све­мир”.7 

На­ред­на му­зич­ка сли­ка, у осмер­цу, та­ко­ђе опи­су­је по­ја­ву 
пе­сме, овај пут, за­мам­ну пе­сму мор­ских си­ре­на:

„Као сме­ли мо­ре­пло­вац

древ­них при­ча и вре­ме­на,

што је ве­зан за ка­тар­ку,

у без­у­мљу слат­ку, жар­ку,

слушô пе­сме од си­ре­на,

див­них, мам­них мор­ских же­на:

та­ко ме­не зву­ци ву­ку,

у сто­стру­ком збо­ре гу­ку”. 

У на­ред­ној стро­фи је опи­сан звук гу­са­ла, али не да би афир
ми­сао му­зи­ку, већ је звук гу­са­ла ис­так­нут као сим­бол слав­не 
про­шло­сти срп­ског на­ро­да:

„Ал’ не чу­јем оног зву­ка,

Звон­ке је­ке, мам­на гу­ка,

Што у све­тлиј’ ње­них дру­га:

5	 Bu­zo­ni F. (2014) No­ta­ci­ja pro­tiv emo­ci­je, u: Nacrt za jednu novu estetiku 
muzike, Бе­о­град: Stu­dio Li­ri­ca, str. 27.

6	 Bu­zo­ni, F. (2014), nav. de­lo, str. 19. 
7	 Исто, стр. 20.
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Гла­си му­ка и по­ка­ја,

Ша­пат ја­да, су­зни бри­зи,

Нео­дољ­них уз­ди­са­ја

Бро­ја­нич­ки, све­ти ни­зи;

Ста­ре сла­ве сет­на хва­ла,

А ско­ра­њих срам­них за­ла

Освет­ни­ца, – је­ка од гу­са­ла”, 

као и у де­лу сти­ха на за­вр­шет­ку пе­сме:

„А кад гу­слар по њим гу­ди,

из ја­во­ра ја­де бу­ди,

из там­ни­це ја­ди ле­те

да се бра­ћа ја­да се­те,

да се се­те, да их све­те!”

Гу­сле су ин­стру­мент че­сто за­сту­пљен у пе­сма­ма Ла­зе Ко
сти­ћа. То и ни­је чуд­но с об­зи­ром на ње­го­ву по­све­ће­ност 
Срп­ству, срп­ском фол­кло­ру, пе­сма­ма и оби­ча­ји­ма. Гу­сле су 
сим­бол срп­ског на­ро­да, исто­ри­је, по­бе­до­но­сних иде­ја. Гу
сле су еп­ски еле­мент у по­е­зи­ји и му­зи­ци, па ни­је слу­чај­но 
што је у по­след­њој ци­ти­ра­ној стро­фи, на­кон ни­за лир­ских 
осме­ра­ца, пе­сник гу­сле увео по­мо­ћу еп­ског де­се­тер­ца, у 
сти­ху: „Освет­ни­ца, – је­ка од гу­са­ла”! 8 По­ме­ни­мо и раз­би
је­не гу­сле и не­срећ­ног гу­сла­ра у пе­сми Иза сна (из 1859. 
го­ди­не), у ко­јој „ср­це гу­ди о осве­ти”. 9 

Да­ље, у ве­зи са прет­ход­ним, у ро­до­љу­би­вој пе­сми На па­
растосу Вука Ст. Караџића из 1864. го­ди­не, у по­след­њем 
ше­стер­цу оства­ре­на је ода Ву­ку Ка­ра­џи­ћу. Сти­хо­ви по­ми­њу 
му­зич­ки ин­стру­мент – гу­сле, као сим­бол срп­ског на­ро­да:

„И са­слу­ша л’ нас та­ко Го­спод Бог,

 по­не­ста­ће из ра­ја ја­во­ра,

 по­те­са­ће га ду­си на гу­сле.

 за ти­ли час срп­ски би­ће рај!

 Ал’ ка­кве смо на зе­мљи сре­ћи­це,

8	 Ко­стић, Л. Vita nova, при­ре­ди­ла Сте­фа­но­вић, М. (2012), Бе­о­град: ЈП 
Слу­жбе­ни гла­сник, стр. 30-31.

9	 Исто.
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оте­ће нам још и тај за­ви­чај”.10

Има­ју­ћи у ви­ду Ко­сти­ће­во ан­га­жо­ва­ње, пр­во у мла­да­лач­ким 
да­ни­ма де­ло­ва­ња Омла­ди­не срп­ске, а по­том и у кон­крет­ном 
по­ли­тич­ком ра­ду у вла­ди Јо­ва­на Ри­сти­ћа, мо­же се за­кљу
чи­ти да Ко­сти­ће­во ко­ри­шће­ње гу­са­ла у пе­сма­ма ни­је у свр
си ве­ли­ча­ња му­зи­ке, већ му тај му­зич­ки ин­стру­мент слу­жи 
да ис­так­не на­ци­о­нал­ност, од­но­сно, слу­жи му у по­ли­тич­ке 
сврхе.

Ми­о­драг Ра­до­вић ба­ве­ћи се по­ја­ва­ма ви­ла у Ко­сти­ће­вој по
е­зи­ји, пи­ше: „Уз во­де­ну ви­лу, Ко­стић при­зи­ва ви­лу све­тло
га зра­ка, ко­ја је као за­штит­ни­ца пе­сме нај­срод­ни­ја му­за­ма. 
Чи­ње­ни­ца што су са тим ви­ла­ма по­ве­за­не пти­це (у SMDS11 
су сла­ву­ји) под­се­ћа на древ­но пре­да­ње по ко­ме пти­це нај
леп­ше пе­ва­ју у го­ри где су Му­зе са­хра­ни­ле Ор­фе­је­ве ко­ма­де 
те­ла”.12 Ра­до­вић ов­де ука­зу­је на мит о Ор­фе­ју, мит о уз­ви­ше
но­сти му­зи­ча­ра ко­ји по­бе­ђу­је си­ле под­зе­мља, и ге­не­рал­но, о 
не­схва­ће­ном умет­ни­ку ко­ји има над­на­рав­не мо­ћи, ис­ти­чу­ћи 
пе­сни­ков кла­си­чар­ски при­ступ умет­но­сти. Осим ро­ман­ти
чар­ског не­го­ва­ња ста­рих хе­лен­ских ми­то­ва, Ко­стић не­гу­је и 
култ срп­ског ју­на­штва и пр­ко­са, ко­ји су пре ње­га у књи­жев
ном све­тлу ожи­ве­ли Си­мо Ми­лу­ти­но­вић Са­рај­ли­ја и Пе­тар 
II Пе­тро­вић Ње­гош у по­е­ми Заробљени Црногорац од виле. 

Ра­до­вић пи­ше да се зрач­на ви­ла по­ја­вљу­је у Ко­сти­ће­вом 
сну, „али и у сну на­род­ног пе­ва­ча – гу­сла­ра”, као што је у 
пе­сми Иза сна, у сти­хо­ви­ма:

„а у ти­хој, у тав­ни­ни

ви­ла ко­ло за­во­ди­ла”.

Та­ко­ђе се у пе­сми Вила јављa по­јам песме у две стро­фе:

„Еј, у зра­ку сјај­на ви­ло,

да ми да­јеш ср­це тво­је,

све би пу­но пе­сме би­ло,

та у зра­ку пти­це по­је.

Ду­шо, ви­ло мо­га ве­ка,

Ти си ми га да­ла са­ма,

10	Ко­стић, Л. нав. де­ло, стр. 38. 
11	М. Ра­до­вић у сво­јој књи­зи ви­ше пу­та да­је скра­ће­ни­цу SMDS за пе­сму 

Santa Maria della Salute.
12	Ра­до­вић, M. нав. де­ло, стр. 43.
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Пу­но ве­ре, пу­но ле­ка

Пу­но ми­ља и пе­са­ма.”13

Ми­о­драг Ра­до­вић за­кљу­чу­је да је пе­сник од­са­њао на­ци­о
нал­ни и пе­снич­ки сан у пе­штан­ској там­ни­ци 1872. го­ди­не, 
ка­да га је ви­ла из сна „упу­ти­ла на гу­сле и на зве­зду на­ше 
на­род­не по­е­зи­је. Ти­ме је пе­снич­ки на­го­ве­ште­но да је по­ре
кло мит­ске сли­ке у ду­шев­ним из­во­ри­ма, да је ви­ла по­ни­кла 
као све­тлост сна, као они­рич­ки из­раз јед­ног сна (ко­ји је пе
сни­ку од­бра­на од ја­ве). То је сан о осло­бо­ђе­њу и про­цва­ту 
на­ци­о­нал­не про­све­те, умет­но­сти и књи­жев­но­сти ко­ји­ма је 
ви­ла би­ла чу­вар­ка кроз ве­ко­ве”.14 У овом слу­ча­ју, прет­ход­но 
ци­ти­ра­ним сти­хо­ви­ма, ви­ла ни­је пе­сни­ка упу­ти­ла на сâму 
му­зи­ку, већ на гу­сле као сим­бол Срп­ства.

Овај Ко­сти­ћев сан са­мо је ми­са­о­ни „пр­стен” ко­ји се пот­пу
но за­о­кру­жио и сто­пио са де­ти­њим све­том у ко­јем су ду­бо­ко 
уко­ре­ње­ни сло­бо­дар­ски Ми­ле­ти­ће­ви сти­хо­ви, то­ли­ко че­сто 
део пе­сни­ко­вих де­чач­ких да­на.15 У Ко­сти­ће­вој по­е­зи­ји је 
але­го­ри­ја че­ста по­ја­ва ко­јом је он прoјек­товао сво­је по­ли
тич­ке иде­а­ле и стре­мље­ња. Јо­ван Скер­лић, је­дан од нај­и
стак­ну­ти­јих Ко­сти­ће­вих кри­ти­ча­ра, пи­шу­ћи о Ко­сти­ће­вом 
де­лу „Че­до ви­ли­но”, осу­дио је Ко­сти­ће­ву по­тра­гу за стил
ским фи­гу­ра­ма и ме­та­фо­ра­ма, на­звав­ши ова­кав ње­гов је­зик 
из­ве­шта­че­ним и уси­ље­ним, пу­ним чуд­них и сме­шних ко­ва
ни­ца ко­је је ство­рио сâм свој ге­ни­је. Ни­је при­хва­тио да је за 
Ко­сти­ћа Ви­ла – и Ко­сов­ка де­вој­ка, и но­си­лац сло­бо­де, ве­ре 
и на­де.

У тек­сту пе­сме Певачка ’имна Јовану Дамаскину, ко­ју је Ко
стић по­све­тио Срп­ском пе­вач­ком дру­штву пан­че­вач­ком, ја
вља се ви­ше „му­зич­ких мо­ти­ва”. Сâм на­зив упу­ћу­је на то да 
се овај текст пре све­га пе­ва, али, на­жа­лост, до да­нас ни­смо 
на­шли нот­ни за­пис ове Ко­сти­ће­ве пе­сме на­ста­ле 1865. го
ди­не у окви­ру Космичког циклуса. Што се ти­че му­зич­ких 
еле­ме­на­та у по­ет­ском тек­сту пе­сме, већ на сâмом по­чет­ку 
пе­сник све зву­ке ва­се­ље­не свр­ста­ва у пре­ди­ван по­јам „сфе
ре звуч­но­га мâ” и у њи­ма је „пе­сма неб­них сно­ва” ко­ја у 
се­би са­др­жи сва осе­ћа­ња, људ­ску пат­њу, бол и кле­тве. Пла
то­но­ва (Pla­to) те­о­ри­ја да је свет иде­ја је­ди­ни исти­ни­ти и 
са­вр­ше­ни свет, док је ма­те­ри­јал­ни свет са­мо не­са­вр­ше­на 
ко­пи­ја ствар­ног све­та иде­ја при­ме­њен је у овој пе­сми, упра
во у сти­ху „пе­сма неб­них сно­ва”. Људ­ска ду­ша по ро­ђе­њу 

13	Ра­до­вић је ову пе­сму ци­ти­рао из збир­ке под на­зи­вом: Ко­стић, Л. (1909), 
Песме, Но­ви Сад: Ма­ти­ца срп­ска, стр. 73. 

14	Ра­до­вић, M. нав. де­ло, стр. 46.
15	Исто.
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ула­зи у тело, док је прет­ход­но бо­ра­ви­ла у цар­ству иде­ја. У 
са­знај­ном про­це­су, ду­ша за­ро­бље­на у те­лу за­бо­ра­вља шта је 
ви­де­ла у цар­ству иде­ја, а у са­знај­ном про­це­су се ожи­вља­ва­ју 
се­ћа­ња – код Ко­сти­ћа су то „неб­ни сно­ви” сат­ка­ни од људ
ских емо­тив­них до­жи­вља­ја.

Ко­стић по­но­во гу­сла­ма гло­ри­фи­ку­је људ­ску по­бе­ду, на­зи­ва
ју­ћи гу­слар­ску свир­ку „по­бе­до­пој”. У Ко­сти­ће­вој не­бе­ској 
пе­сми увек је глав­ни лик све­ти Јо­ван, ко­ји пе­смом про­но­си 
по не­бу – до ра­ја, људ­ске на­де и сно­ве.16 Ни­је слу­чај­но пе
сник по­све­тио пе­сму Јо­ва­ну Да­ма­ски­ну, си­риј­ском мо­на­ху. 
Упо­знат са Да­ма­ски­но­вим уде­лом у ре­фор­ми­са­њу Октои­
ха, једнoг од глав­них ли­тур­гиј­ских де­ла ви­зан­тиј­ске цр­кве, 
исто­вре­ме­но и ве­ли­ких пе­снич­ких збор­ни­ка, он га је на­вео 
као пе­снич­ки узор – и сâм те­же­ћи да ре­фор­ми­ше по­ет­ски 
је­зик свог до­ба (не­гу­ју­ћи срп­ски јамб ко­јим су се про­ме­ни
ли уо­би­ча­је­ни ак­цент­ски од­но­си у сти­ху)17. Јо­ван Да­ма­скин 
је био ве­о­ма пло­дан пе­сник, а та­ко­ђе и ре­дак­тор ка­но­на као 
пе­снич­ке фор­ме – скра­тио га је на три до че­ти­ри стро­фе – 
тро­па­ра, уз ир­мос као но­си­о­ца те­ме у сва­кој оди, и на тај 
на­чин му од­ре­дио ко­нач­ну струк­ту­ру. Уз то, си­гур­но је Ко
сти­ћу био узор због ши­ро­ког по­ља на­уч­ног и умет­нич­ког 
де­ло­ва­ња – осим по­е­зи­је, ба­вио се и те­о­ло­ги­јом, пра­вом, 
фи­ло­зо­фи­јом и му­зи­ком. Ау­тор је хим­ни ко­је су још увек 
у упо­тре­би у пра­во­слав­ним хра­мо­ви­ма ши­ром све­та. Сто­га 
ни­је нео­бич­но што је Ко­стић упра­во јед­ну хим­ну на­пи­сао у 
част ве­ли­ког по­ли­хи­сто­ри­ка и ре­то­ра. 

До са­да ни­је про­на­ђен нот­ни за­пис Певачке ’имне Јовану Да­
маскину. Ипак, са­чу­ва­на је ком­по­зи­ци­ја Сла­во­љу­ба Лжи­ча
ра Певачка химна (у Ко­сти­ће­вом ори­ги­на­лу – Певачка ’им­
на)18 у ко­јој се Ко­сти­ћев по­ет­ски текст од­но­си на по­сто­ја­ње 
му­зи­ке, пре све­га, хор­ске. Пе­сни­ков ори­ги­нал­ни предло­жак 
из 1865. го­ди­не гла­си:

„Гла­со­ва пев­че, Јо­ва­не,

свој храм об­но­ви свет,

об­но­ви пе­сме по­то­ње

у слу­си­ма нек по­то­не

не­сно­сив очи­глед!

16	Ко­стић, Л. нав. де­ло, стр. 62-63.
17	О то­ме ви­ше ви­де­ти у есе­ју: Ви­на­вер, С. (2005), Ла­зи­ни сет­ни екс­пе­ри

мен­ти, у: Заноси и пркоси Лазе Костића, Бе­о­град: Де­ре­та, стр. 114-115.
18	Албум српских песама - Albуm national Serbe. 100 српских народних пе­

сама за гласовир, при­ре­дио Лжи­чар, С. (1881), ed. He­nry Лitolff’s Ver­lag, 
Bo­ston: Art­hur P. Schmidt. 
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У те­мељ бас нек удри стен

под­ри­вљив не­и­ма­ре,

нек бу­ди мно­гу ту­жну сен

из ко­стур­ни­це ста­ре,

да мах­не мо­шти, – успо­мен

да но­си пред ол­та­ре!

Гла­со­ва пев­че, Јо­ва­не,

свој храм об­но­ви свет,

об­но­ви пе­сме по­то­ње,

у слу­си­ма нек по­то­не

не­сно­сив очи­глед! 

Баритон му­шки не­ка зид

за све­ти­ли­ште гра­ди

у не­про­глед, у не­про­кид,

не­зва­ној не­ве­ра­ди,

а сту­по­ве у не­до­вид

сло­бо­ди, ве­ри, на­ди!

Гла­со­ва пев­че, Јо­ва­не,

Свој храм об­но­ви свет,

об­но­ви пе­сме по­то­ње,

у слу­си­ма нек по­то­не

не­сно­сив очи­глед! 

А свод нек ди­же тенор смео,

кô ру­ке кад се здру­же,

у мо­ли­тви се Бо­гу свео

за не­здру­же­не ду­ше,

до­вр­шит храм да пу­сти цео

ил’ – и то не­ка ру­ше! 
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Гла­со­ва пев­че, Јо­ва­не,

свој храм об­но­ви свет,

об­но­ви пе­сме по­то­ње,

у слу­си­ма нек по­то­не

не­сно­сив очи­глед!

Ал’ омла­ди­но, гла­се мој,

на вр­шку ти ми чуј се!

Ти ја­бу­ку, Ада­мов плод,

уз­не­си на вр­хун­це,

ил’ ме­сто ње нек мла­ди пој

до­по­је с не­ба сун­це! –

Гла­со­ва пев­че, Јо­ва­не,

свој храм об­но­ви свет,

об­но­ви пе­сме по­то­ње,

у слу­си­ма нек по­то­не

не­сно­сив очи­глед!”

Ци­ти­ра­на пе­сма по­чи­ње при­пе­вом ко­ји се по­на­вља на­кон 
сва­ке од че­ти­ри из­ло­же­не стро­фе. Пе­сник је за­ми­слио хор
ску пе­сму кроз му­шки хор­ских став. У пр­вој стро­фи је опи
сао глас – де­о­ни­цу ба­со­ва као те­мељ у из­град­њи му­зич­ког 
ста­ва, а ко­ји он на­зи­ва „хра­мом”. По­зна­то је да је у му­зи
ци ба­со­ва де­о­ни­ца осно­ва за кре­и­ра­ње то­нал­но-хар­мон­ског 
то­ка, те ни­је чуд­но што је и Ко­стић кре­нуо од ње. Сред­њи 
глас је ба­ри­тон, он пред­ста­вља и зид и мост и ру­ке ка не­бу, 
од­но­сно, ка нај­ви­шем гла­су – те­но­ру ко­ји во­ди ме­ло­ди­ју. Су
де­ћи по овој пе­сми, пе­сник је био за­ин­те­ре­со­ван за хор­ско 
пе­ва­ње и си­гур­но је имао кон­так­та са хор­ским пе­ва­штвом 
ње­го­вог вре­ме­на. Још као де­те је по­ста­вљан на че­ло на­ци­о
нал­не па­ра­де, у ко­јој је оби­ла­зио се­ло пе­ва­ју­ћи са вој­ни­ци­ма 
срп­ске пе­сме о сло­бо­ди и ју­на­штву. У омла­дин­ском до­бу, 
Ко­сти­ћа су ја­ко за­ни­ма­ле и ин­спи­ри­са­ле хим­не, због је­лин
ских сло­бо­дар­ских по­ру­ка ко­је су но­си­ле, хим­нич­ном пе
смом Хе­ле­ни су под­сти­ца­ни на бор­бу.19 Сто­га је не­ко­ли­ци­ну 
пе­са­ма на­пи­сао у хим­нич­ном ду­ху, на­ро­чи­то у два­де­се­тим 
го­ди­на­ма жи­во­та. Ин­те­ре­со­ва­ње за хор­ско пе­ва­ње упра­во је 
по­ка­зао те­жњом да по­ве­же тек­сто­ве хим­ни са му­зи­ком за 

19	Ви­на­вер, С. нав. де­ло, стр. 24.
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хор. По­да­ци го­во­ре да је обе хим­не по­све­ће­не Јо­ва­ну Да­ма
ски­ну пи­сао за Срп­ско пе­вач­ко дру­штво пан­че­вач­ко и да је 
на Ко­сти­ће­ве тек­сто­ве ком­по­но­ва­но ви­ше ме­ло­ди­ја. Пра­шки 
му­зич­ки жи­ри је од­би­јао те вер­зи­је све док Змај Јо­ва ни­је 
пре­у­ре­дио текст, а за­тим га Јен­ко ком­по­но­вао.20 

С дру­ге стра­не, ка­ко је ис­та­као Ду­шан Ива­нић, „те­мељ, зи
до­ви или сво­до­ви у Ко­сти­ће­вој пје­сми по­ста­ју хо­мо­ни­ми, 
јер не зна­че што зна­че у оп­штем је­зи­ку...”.21 Раз­ма­тра­ју­ћи 
те­ма­ти­ку и сим­бо­ли­ку Ко­сти­ће­ве две хим­не, те­о­ре­ти­чар и 
исто­ри­чар дра­ме, Мар­та Фрајнд ука­зу­је на ба­рок­не ути­ца
је на Ко­сти­ћа при­ли­ком пи­са­ња ових пе­са­ма: „Обе хим­не 
на­ста­ле су у ско­ро исто вре­ме, њи­хов об­лик има ри­там ба
рок­них ком­по­зи­ци­ја, њи­хо­ва сли­ков­на и звуч­на згу­сну­тост и 
до­след­ност из­во­ђе­ња ми­сли и осе­ћа­ња свој­стве­не су нај­бо
љој по­е­зи­ји 17. ве­ка”.22 Ипак, Фрајд на­гла­ша­ва и то да су у 
овој пе­сми та­ко­ђе еви­дент­ни Ко­сти­ће­ви узо­ри ко­ји да­ти­ра­ју 
од ан­ти­ке и ре­не­сан­се, па до ба­ро­ка.

У ба­ла­ди Самсон и Делила из 1869. го­ди­не, у одељ­ку 4, Ко
стић опи­су­је пе­сму за­ро­бље­ног Сам­со­на сле­де­ћим де­се­тер
ци­ма:

„Сам­сон је певô, ори му се глас,

бо­је­ва смрт­них не­кад жив ужас

над­је­ку­је око­ва ту­жни звек

с там­ни­ца стре­са ме­ђу ка­ме­на”.

Не­ка­да мо­ћан, а са­да за­ро­бљен и слеп – чу­је се „при­же­љак 
не­бе­сни / сла­ву­ја сле­пог у том ка­ве­зу”...До­к се она, Де­ли­ла 
спре­ма за свад­бу – „Сам­сон ће сва­то­вац пе­ва­ти!” Ова ба­ла­да 
ни­је за са­да ком­по­но­ва­на, док су пе­сме чи­ји ће текст би­ти 
ана­ли­зи­ран у на­став­ку – ком­по­но­ва­не.23

20	Исто, стр. 28.
21	Ива­нић, Д. Ра­ни Ла­за Ко­стић – све­моћ ме­та­фо­ре, у: Лаза Костић 1841–

1910–2010, уре­дио Си­мо­вић, Љ. (2011), Бе­о­град: Срп­ска ака­де­ми­ја на
у­ка и умет­но­сти, На­уч­ни ску­по­ви - књи­га CXXXI­II, Оде­ље­ње је­зи­ка и 
књи­жев­но­сти – књи­га 23, стр. 22.

22	Фрајнд, M. (2017) Ла­за Ко­стић и ен­гле­ска по­е­зи­ја 17. ве­ка, у: У трагању 
за Лазом Костићем, Вр­шац: КОВ, стр. 29-30. Фрајнд ука­зу­је и на ве­ли­ку 
слич­ност Ко­сти­ће­ве Певачке ‘имне, у ко­јој се по­ја­вљу­је Јо­ван Да­ма­скин 
као ини­ци­ја­тор му­зи­ке пра­во­слав­ног хра­ма, са Песмом за дан св. Це­
цилије, Џо­на Драј­де­на, у ко­јој је опи­са­на Све­та Це­ци­ли­ја, за­штит­ни­ца 
му­зи­ке у ка­то­лич­кој цр­кви. Ту су и мно­го­број­не за­ни­мљи­ве ком­па­ра­ци­је 
М. Фрајнд, о из­бо­ру тер­ми­но­ло­ги­је и ода­бра­них опи­са у обе по­ме­ну­те 
пе­сме.

23	Ко­стић, Л. нав. де­ло, стр. 90-91.
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У по­е­ми Santa Maria dеlla Salutе из 1909. го­ди­не, Ко­стић 
спа­ја све ко­смич­ке по­ја­ве у хармонију сфера, али хар­мо­ни
ју – склад ко­ји се те­ме­љи на су­прот­но­сти­ма. О то­ме све­до­че 
сти­хо­ви:

„Зар ме­ни јад­ном сва та ди­во­та?

Зар ме­ни бла­го то­ли­ко све?

Зар ме­ни ста­ром на дну жи­во­та,

та злат­на воћ­ка што сад тек зре?” 

– укр­штај мо­ти­ва ста­ро­сти и мла­до­сти; или у сти­хо­ви­ма:

„Две се у ме­ни по­би­ше си­ле,

мо­зак и ср­це, па­мет и сласт”

– укр­штај ра­ци­ја и емо­ци­ја.

„Му­зич­ке мо­ти­ве” уо­ча­ва­мо и у сти­хо­ви­ма:

„Тад мо­ја ви­ла пре­да ме гра­ну,

леп­ше је овај не ви­де вид;

из цр­ног мра­ка див­на ми сва­ну,

кô пе­сма сла­ву­ја у зо­рин свит”.24

Осим што је, за пе­сни­ка, нај­леп­ша ме­ло­ди­ја сим­бо­ли­са­на 
пе­смом сла­ву­ја, у овим сти­хо­ви­ма из­вр­шен је укр­штај звуч
ног и ви­зу­ел­ног. Вила је то­ли­ко ле­па, да та­ква ра­ни­је ни­је 
ви­ђе­на; она је осва­ну­ла из мра­ка, као „сла­ву­јев пој” у зо­ру. 
На кра­ју пе­сме, по­но­во у име по­бе­де љу­ба­ви и ле­по­те, за
чу­ће се ода – „ду­ши­не жи­це све да про­гу­де”. Уз пе­сме Међу 
јавом и мед сном и Моја дангуба, сти­хо­ви по­е­ме Santa Maria 
dеlla Salutе су об­ли­ко­ва­ни та­ко да се пе­сник че­сто по­зи­ва на 
по­ре­ђе­ња са „му­зич­ким еле­мен­ти­ма” или асо­ци­ја­ци­ја­ма на 
му­зи­ку, о че­му ће ви­ше ре­чи би­ти ка­сни­је.

Пе­сма Камо ноћи, камо дани на­ста­ла jе 1866. го­ди­не, у 
окви­ру ци­клу­са Та пољубац твој мирише. Са­ста­вље­на је од 
пет по­ет­ских це­ли­на. У пр­вој це­ли­ни на­ла­зи се пет стро­фа – ­
ка­тре­на у ко­ји­ма пе­сник жа­ли за про­шлим вре­ме­ни­ма, за 
ка­фан­ским за­ба­ва­ма, за „про­збо­ре­ним, про­пе­ва­ним пе
сма­ма”, не­про­спа­ва­ним но­ћи­ма, са ста­њи­ма „ме­ђу ја­вом и 
мед сном”. Пе­сма и му­зи­ка по­ми­њу се у тре­ћој и че­твр­тој 
строфи, док пе­сма у це­ли­ни гла­си:25

24	Исто, стр. 70.
25	Ко­стић, Л. Међу јавом и мед сном, при­ре­дио Пав­ко­вић, В. (2005), ­

Бе­о­град: По­ли­ти­ка – На­род­на књи­га, стр. 96.
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„Ка­мо но­ћи, ка­мо да­ни,

 по­љуп­ци про­у­зди­са­ни,

 кле­тва­ма про­за­кли­ња­ни,

 ка­мо но­ћи, ка­мо да­ни?

Се­ди љу­бав, пи­је ви­на

 из очи­ју пу­них на­ши’,

 што га ви­ше љу­бав пи­је,

 ви­ше га је сва­кој ча­ши.

А пе­са­ма ја­то пла­во

ср­ци­ма се ку­ца: Здра­во!

 – Пе­сме, лак­ше! – Мах­ни, ма­’ни! – 

 Ка­мо но­ћи, ка­мо да­ни?

А кад оду бра­ћа до­ма,	

кад је до­ста слат­ких сно­ва,	

кад се сме­сте за­нос – пе­сме

у по­сте­ље од сти­хо­ва…”

У пе­сми Звоно, на­пи­са­ној 1861. го­ди­не у ци­клу­су Та пољу­
бац твој мирише, звук зво­на ја­вља се са дво­стру­ким ту­ма­че
њем, тј. уло­гом: пр­во као ре­ал­на зво­ња­ва зво­на, а дру­го, као 
ту­жно зво­но ко­је сви­ра у гру­ди­ма и под­се­ћа на про­жи­вље­ну 
пат­њу и бол: 

„Зво­но, зво­но ма­ло,

што те, зво­но, бо­ли,

те се та­ко ту­жно

раз­ле­жеш по до­ли?

И мо­је је ср­це

за­зво­ни­ло ја­ко, 	

по мо­ји’ се гру­ди

раз­ле­же јед­на­ко.

Ср­це мо­је зво­ни
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од те­шко­га клат­на,

то је клат­но те­шко

ње­на сли­ка злат­на”. 26

Две ро­до­љу­би­ве, ма­ње по­зна­те Ко­сти­ће­ве пе­сме, Србски пој 
(1852) и Победна песма (1853) ка­сни­је су упо­тре­бље­не као 
текст за во­кал­на де­ла – хор­ске ком­по­зи­ци­је. Та­ко­ђе обе пе
сме у свом по­ет­ском тек­сту са­др­же „му­зич­ке еле­мен­те”. У 
пе­сми Србски пој, већ из на­сло­ва се ви­ди да је реч о пе­сми 
хим­нич­ног ка­рак­те­ра и ла­ко се мо­же за­ми­сли­ти да се пе
ва као сво­је­вр­сна ко­рач­ни­ца. То по­твр­ђу­ју сти­хо­ви у пр­вој 
стро­фи:

„А све­те же­ље про­ђу гру­ди

На му­шки бој,	

На му­шки бој,

Сло­бо­да кад се с бо­јем љу­би

То ј’ срб­ски пој,

То ј’ срб­ски пој!”

У дру­гој стро­фи пе­ва­ње и звук жи­ца пред­ста­вља­ју ре­ал­ну 
пе­сму и свир­ку, али је сна­жан звук тру­бе до­де­љен то­по­ви­ма:

„Умук­ну пе­сме ша­ла пре­ђе

Умук­не пир,

Умук­не (?) жи­це, кло­не цве­ће	

Ма­лак­ше мир.

А ме­сто пе­сме топ за­тру­би

На му­шки бој!...” 

И у Победној песми по­ми­њу се све­ча­не ви­лин­ске „пе­сме 
миле” и да „ме­сто ра­на, љу­бав ра­на/на­ пе­ва­че па­да сва!”27

Песмa Рајо, тужна рајо из 1860. го­ди­не, сим­бол је на­де и 
ве­ре. Пи­сац два­на­е­стер­ци­ма ка­зу­је о то­ме да не же­ли да пе
ва свом на­ро­ду, не­го да га све­ти и осве­ти: због тур­ског зу
лу­ма, из­гу­бље­них жи­во­та, ис­по­ште­не и уни­ште­не зе­мље. 
Пе­сник хо­ће да се по­но­во „пе­сма за­о­ри”, да по­но­во све про
цве­та и да се „јар­ко сун­це за­на­век раз­го­ри”. При­ро­да га, пак, 

26	Ко­стић, Л. нав. де­ло, стр. 88.
27	Текст обе пе­сме као и нот­ни за­пис мо­же да се про­на­ђе у огле­ду Ва­са 

Ми­лин­че­ви­ћа: Ми­лин­че­вић, В., Две не­по­зна­те ком­по­но­ва­не пе­сме Ла
зе Ко­сти­ћа, у: Књижевна историја, уре­дио Пе­тров, А. (28. VII 1975), 
Београд: ИП Вук Ка­ра­џић, стр. 707-715.
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упућује на то да је у ње­му сâмом, по­сле­дич­но и у це­лом на
ро­ду – сун­це, бор­ба за бу­дућ­ност и бо­љи жи­вот:28 

„Ра­јо, ту­жна ра­јо, кад се те­бе се­тим,

не бих да ти пе­вам, већ бих да те све­тим.

Да те све­тим, све­та го­ро, об­ли­ста­на

од уве­ла, бле­да, тур­ска ђу­ли­ста­на.

Што му ве­не ру­жа већ под го­ром цр­ном,

па опет ку­кав­ну зе­мљу ко­па тр­ном.

Из ту­ђег је све­та, пре­ста­ла да ру­ди,

па би да се шкро­пи из кр­ва­вих гру­ди.

Еј, а ‘де је сун­це да се њи­ме су­ше

те кр­ва­ве ка­пље са уве­ле ру­же?

Да осу­ши ка­пље, да ру­жу из­го­ри,

да оста­не за њом тек ми­рис у го­ри.

Из то­га ми­ри­са пе­сма да за­о­ри,

кад се јар­ко сун­це за­на­век раз­го­ри.

Еј, а ‘де је сун­це? пи­там срп­ске го­ре,

А оне ми ве­ле: и у те­би, мо­ре!

Ра­јо, ту­жна ра­јо, кад се то­га се­тим,

не бих да ти пе­вам, већ бих да се све­тим”.

Још јед­на пе­сма са­др­жи асо­ци­ја­ци­је на му­зи­ку, то је пе­сма 
Свирачица ко­ја је пр­ви пут об­ја­вље­на у Ко­сти­ће­вој по­след
њој збир­ци – Песме, у Но­вом Са­ду 1909. го­ди­не. Са­др­жај 
пе­сме од­но­си се на це­тињ­ску кне­ги­њи­цу Ми­ли­цу, бу­ду­ћу 
кне­ги­њу Ми­ли­цу Ни­ко­ла­јев­ну, ко­ја је уме­ла да сви­ра на 
по­је­ди­ним жи­ча­ним ин­стру­мен­ти­ма. Ње­но уме­ће пе­сник 
опису­је по­след­њим ка­тре­ном, ина­че, пи­са­ним ије­ка­ви­цом:

28	Ко­стић, Л. Изабрана дела, при­ре­дио Ми­лин­че­вић, В. (1963), Бе­о­град: 
На­род­на књи­га, стр. 59-60.
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„Ал’ нек осл’је­пе: док та­ке ру­ке

не­бе­ској свир­ци по­ди­жу храм,

ви­ше ври­је­ди слу­шат им зву­ке,

но сун­ца вјеч­ни гле­да­ти плам”,29

док пре­ма ре­чи­ма Пе­ре Зуп­ца „у тој пе­сми има зву­ка и спи
рал­ног тки­ва ко­је се ка­сни­је срет­но ова­пло­ти­ло у пе­сми 
Santa Maria dеlla Salutе”.30

На кра­ју, по­је­ди­не пе­сме, иа­ко у тек­сту не са­др­же му­зич­ке 
сли­ке и тер­ми­не, би­ле су ја­ко при­влач­не му­зич­ким ства­ра
о­ци­ма ко­ји су њи­хов текст ис­ко­ри­сти­ли за ства­ра­ње ком­по
зи­ци­ја на­ме­ње­них раз­ли­чи­тим вр­ста­ма из­во­ђа­ча. То су, пре 
све­га, пе­сме: Међу јавом и мед сном, Објесен, Дон Кихоту, 
Спаваћа песма, Наше, Спавај ми чедо, Лаку ноћ, Драга зоро, 
Моја дангуба, Снове снивам, Еј, пусто море! (из дра­ме Мак­
сим Црнојевић) и Народном посланику. 

Мно­ги књи­жев­ни кри­ти­ча­ри ко­ји су би­ли Ко­сти­ће­ви са­вре
ме­ни­ци, по­пут Бог­да­на По­по­ви­ћа и Јо­ва­на Скре­ли­ћа, на­па
да­ли су и кри­ти­ко­ва­ли ње­гов стил. Ре­чи хва­ле до­био је од 
Вељ­ка Пе­тро­ви­ћа, Ми­ло­ша Цр­њан­ског, Иси­до­ре Се­ку­лић, 
Ста­ни­сла­ва Ви­на­ве­ра и мно­гих дру­гих. Иси­до­ра Се­ку­лић 
1941. го­ди­не, из­ме­ђу оста­лог пи­ше: „У по­е­ма­ма Ла­зи­ним 
има рас­ко­шних рит­мо­ва и ри­ма, по­тре­сних ви­зи­ја”.31

Ва­жно је ис­та­ћи и све­о­бу­хват­но ми­шље­ње Пе­тра Ми­ло­са
вље­ви­ћа из 1981. го­ди­не, ко­ји је ука­зао на то да „ве­ли­чи­на 
Ко­сти­ће­ве пе­сме ни­је са­мо у број­ним и зна­чај­ним те­ма­ма, 
ко­је је за­хва­ти­ла, ни­ти у број­ним асо­ци­ја­тив­ним ве­за­ма ко
ји­ма је њен текст ис­ткан. Она је у сит­ном ве­зу и у ку­јун
џиј­ској ша­ри: у бо­гат­ству ри­мо­ва­ња, ор­ке­стра­ци­ји сти­хо
ва”.32 Из ци­та­та се ви­ди да су и књи­жев­ни кри­ти­ча­ри има
ли по­тре­бу да у опи­си­ма Ко­сти­ће­вих де­ла и ње­го­вог сти­ла 
користе му­зич­ке тер­ми­не.

Очи­глед­но је да су и ком­по­зи­то­ре, не то­ли­ко Ко­сти­ће­ве са
вре­ме­ни­ке ко­ли­ко след­бе­ни­ке, при­ву­кле на пр­вом ме­сту 
те­ме и мо­ти­ви са­др­жа­ни у Ко­сти­ће­вој по­е­зи­ји, на­ро­чи­то у 
лир­ским пе­сма­ма из пр­вих ци­клу­са. Пе­сме ко­ју су нај­че
шће по­слу­жи­ле као ли­те­рар­ни пред­ло­жак со­ло-пе­сме или 

29	Зу­бац, П. (2009) Ленка Дунђерска (лирска студија), Но­ви Сад: Media 
invent – Ти­ски цвет, стр. 65-66.

30	Исто.
31	Ко­стић, Л. Одабрана дела I, уре­дио Ле­ско­вац, М. (1972), Но­ви Сад – 

Бео­град: Ма­ти­ца срп­ска – Срп­ска књи­жев­на за­дру­га, стр. 5.
32	Исто, стр. 9-10.
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не­ке дру­ге му­зич­ке фор­ме су: Међу јавом и мед сном, Моја 
дангуба и Објесен, а осим во­кал­них де­ла, по­је­ди­ни ком­по
зи­то­ри пи­са­ли су и ин­стру­мен­тал­ну му­зи­ку ин­спи­ри­са­ну 
Костићевим сти­хо­ви­ма.

Народнa песмa Женидба Максима Црнојевића – 
инспирација за писање драме33

На­кон што је Иво Цр­но­је­вић ус­пео да до­го­во­ри брак из­ме­ђу 
свог си­на Мак­си­ма и кће­ри ве­не­ци­јан­ског ду­жда, Ан­ђе­ли­је, 
по по­врат­ку у зет­ски двор за­те­као је си­на Мак­си­ма, обо­ле
лог од бо­ги­ња. Од тог мо­мен­та по­чи­ње за­плет ко­ји до­во
ди до тра­ге­ди­је свих по­је­ди­нач­них ли­ко­ва у пе­сми. По­но
сни вла­дар Иво Цр­но­је­вић је де­вет го­ди­на из­бе­га­вао свад­бу 
Максимa и Ан­ђе­ли­је, но ипак је, на­кон при­ти­са­ка Ла­ти­на, 
де­се­те го­ди­не оку­пио сва­то­ве и по­шао у Ве­не­ци­ју. Ско­вао је 
план да Мак­си­ма, чи­је је ли­це би­ло пу­но ожи­ља­ка од пре­ле
жа­них бо­ги­ња, за­ме­ни по­бра­ти­мом Ми­ло­шем и да Ми­ло­шу, 
за учи­ње­ну услу­гу, пре­да мла­дин ми­раз. На­кон ве­ле­леп­ног 
сла­вља, Ан­ђе­ли­ја ипак са­зна­је за за­ме­ну мла­до­же­ње и тра
жи од Ива да се ми­раз пре­да пра­вом мла­до­же­њи. Ми­лош 
од­би­ја да вра­ти да­ро­ве и де­вој­ку. До­ла­зи до су­ко­ба – Мак
сим уби­ја Ми­ло­ша, оти­ма де­вој­ку и бе­жи. У су­ко­бу ги­не и 
ка­пе­тан Јо­ван ко­ји от­кри­ва Иву да је Мак­сим убио Ми­ло­ша. 
А Мак­сим пи­ше ду­жду да му вра­ћа не­љу­бље­ну кћер, и да ће 
се по­тур­чи­ти и оста­ти да жи­ви у Стам­бо­лу. Са њим у Стам
бол од­ла­зи и Јо­ван Цр­но­је­вић, обо­је су по­тур­че­ни на­ста­ви­ли 
да жи­ве та­мо.

Упр­кос тра­гич­ном си­жеу пе­сме, у јед­ном мо­мен­ту опи­са­на 
је ве­се­ла ат­мос­фе­ра у ко­јој ли­ко­ви пе­ва­ју сва­тов­ске пе­сме. 
То је све­ча­ни по­ла­зак Ивoвих сва­то­ва у Ве­не­ци­ју. Ко­стић 
у дра­ми пи­ше да Иво Цр­но­је­вић, Јо­ван ка­пе­тан и Не­дељ­ко 
„ус­пут пи­ју и – пе­ва­ју” и да до­да­је: „Ко има­ше гр­ло по­у­зда
но / По­пи­је­ва сва­тов­ске по­ско­чи­це”. Из овог шту­рог опи­са 
не мо­же се са­зна­ти ко­је су сва­тов­ске по­ско­чи­це у пи­та­њу, 
али је сâм ко­мен­тар до­во­љан да чи­та­лац стек­не оп­шти ути
сак о тре­нут­ној ат­мос­фе­ри то­ком пу­та цр­но­гор­ских сва­то­ва 
у Ве­не­ци­ју.34 

33	За овај рад ко­ри­шће­на је пе­сма ко­ја се на­ла­зи у књи­зи Народне песме, 
при­ре­ди­ла Са­мар­џи­ја, С. (1999), Бе­о­град: Дра­га­нић, стр. 231-263. По­ме
ну­ти из­да­вач је пе­сму, ко­ју је из­вор­но ис­пе­вао ста­рац Ми­ли­ја, пре­у­зео 
из Сабраних дела Вука Караџића, збиркa II, при­ре­ди­ла Пе­шић, Р. (1988), 
где је под ред­ним бро­јем 89, Бе­о­град: Про­све­та, стр. 373-402.

34	Пи­та­њем тран­спо­но­ва­ња на­род­не пе­сме у Ко­сти­ће­ву дра­му, из­ме
ђу оста­лих, ба­ве се: Ли­ди­ја Де­лић, у при­ло­гу: Пе­сма стар­ца Ми­ли­је и 
дра­ма Ла­зе Ко­сти­ћа о же­нид­би Мак­си­ма Цр­но­је­ви­ћа: две кон­цеп­ци­је 
тра­гич­ног; по­том, Сне­жа­на Са­мар­џи­ја у при­ло­гу: Ми­ли­јин и Ко­сти­ћев 
Мак­сим Цр­но­је­вић. Оба тек­ста об­ја­вље­на су у збор­ни­ку Лаза Костић 
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Мо­тив сна је ве­ом чест у свим вр­ста­ма књи­жев­но­сти. На
ла­зи­мо га у ан­тич­кој књи­жев­но­сти (Хо­мер – Илијада) и 
у тра­ге­ди­ји Краљ Едип, по­том у ре­не­сан­си и ба­ро­ку, нпр. 
код Кал­де­ро­на (Pеdro CaldеrÓn dе la Bar­ca) у де­лу Живот 
је сан. Сан у бај­ка­ма и ле­ген­да­ма че­сто осли­ка­ва свет су
про­тан ствар­но­сти, као на при­мер, у бај­ци Андерсенa (Hans 
Christian Andеrsеn) – Девојчица са шибицама. У ро­ман­ти
чар­ској ли­те­ра­ту­ри на­и­ла­зи­мо на мо­тив сна ко­ји пред­ска
зу­је до­га­ђа­је (Бран­ко Ра­ди­че­вић – Рибарчета сан), као и у 
срп­ској ли­те­ра­ту­ри два­де­се­тог ве­ка (Иво Ан­дрић – На Дри­
ни Ћуприја). У еп­ској, усме­ној књи­жев­но­сти увек је при­сут
но ве­ро­ва­ње да сан пру­жа истин­ску по­ру­ку и сто­га не­рет
ко де­лу­је на ли­ко­ве и ути­че на њи­хо­во де­ло­ва­ње и на са­му 
фа­бу­лу. У не­ким пе­сма­ма сно­ви че­сто пред­ска­зу­ју до­га­ђа­је, 
че­сто тра­гич­не (Смрт Сењанина Ива). У пе­сми Женидба 
Максима Црнојевића опи­сан је сан Јо­ва­на – ка­пе­та­на, ко­ји 
го­во­ри о то­ме да се цр­ни облак над­вио над Иво­вом кра­ље
ви­ном и да ће не­ко умре­ти. Узи­ма­ју­ћи у об­зир прет­ход­но 
на­ве­де­не при­ме­ре мо­же се прет­по­ста­ви­ти да ис­при­ча­ни сан 
уно­си бар стреп­њу у ср­ца при­сут­них ли­ко­ва, пре све­га, Ива 
Цр­но­је­ви­ћа, а по­сред­но, и код чи­та­ла­ца пе­сме. 

Драмa Максим Црнојевић

О Ко­сти­ће­вом на­дах­ну­ћу при­ли­ком кре­и­ра­ња дра­ме Мак­
сим Црнојевић, Иси­до­ра Се­ку­лић пи­ше: „Укр­штао је Ла­за 
у Максиму Шек­спи­ра са тра­ди­ци­јом кла­сич­ном, и хе­ле­ни
стич­ком и на­род­ном срп­ском. На­до­да­вао је на хи­е­ра­тич­ну 
јед­но­став­ност кла­сич­не тра­ге­ди­је ре­то­ри­ку Шек­спи­ро­ву, 
ре­то­ри­ку во­ђе­ну мо­дер­ним, ре­не­сан­сним ин­те­лек­том ко­ји 
је све на­ла­зио у чо­ве­ку и све ту­ма­чио из чо­ве­ка. Кла­си­чан 
стил, то су вр­ле­ти, вр­ле­ти ду­ха и ма­ње ду­хо­ви­то­сти. Ла­за је 
имао не­ве­ро­ват­не спо­соб­но­сти да мо­же оба сти­ла, да мо­же 
јед­но нај­бо­ље, а оно дру­го нај­бо­ље. И са­ста­вљао је нај­бо­ље 
и нај­бо­ље, и оно дру­го су би­ле су­прот­но­сти, су­да­ри, ки­ће­ње 
и ки­ти­на где јој ме­ста ни­је, а има од то­га вр­ло осе­тљи­вих 
по­вре­да на исти­ни умет­но­сти. Сре­ћом, уо­ста­лом и ло­гич­но, 
Максим је по­стао опе­ра. Пе­тар Ко­њо­вић, ма­е­стро Ко­њо­вић 
ујед­на­чио је стил, и па­те­ти­ка и тра­ги­ка Ла­зи­не дра­ме оста­ју 
у ве­ли­чан­ству му­зи­ком ка­за­них суд­бин­ских тај­ни”.35 Ко­њо
вић је че­сто пре­и­спи­ти­ван од стра­не књи­жев­них кри­ти­ча­ра, 
јер је Ко­сти­ћев ро­го­ба­тан текст скра­тио, пре­ци­зи­рао је ета­пе 
драм­ске рад­ње, сва­ком глав­ном драм­ском ли­ку дао је по­себ
ну му­зич­ку те­му, а це­ло­куп­ни са­др­жај је обо­га­тио ци­та­тима 

1841–1910–2010, уре­дио Си­мо­вић, Љ. (2011), Бе­о­град: Срп­ска ака­де­ми
ја на­у­ка и умет­но­сти, стр. 191-208, стр. 209-226.

35	Ко­стић, Л. нав. де­ло, стр. 10.
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на­род­них пе­са­ма ко­је је ин­тер­пунк­ти­рао ме­ђу по­је­ди­ним 
сег­мен­ти­ма драм­ске рад­ње и на тај на­чин зна­чај­но обо­га­тио 
по­чет­ни књи­жев­ни пред­ло­жак. 

Од драм­ских сце­на у ко­ји­ма се ја­сно ука­зу­је на по­ја­ву 
музике, из­два­ја­мо сле­де­ће:

– Ан­ђе­ли­ји­на пе­сма, I чин,

– Пе­сма осло­бо­ђе­них ро­бо­ва, III чин,

– Пе­сма ма­ски, IV чин,

– Пе­сма гу­сла­ра (пре­ру­ше­ног На­да­на), IV чин и

– Сва­то­вац из да­ле­ка, V чин.

Анђелијина песма
На мле­тач­ком дво­ру се­де мај­ка Фи­ле­та и кћер Ан­ђе­ли­ја, ко
ја ве­зе кал­пак. За­љу­бље­на је у Мак­си­ма, а Фи­ле­та је љу
та јер ка­же да јој је Мак­сим убио си­на Мар­ка, и да тре­ба 
за па­ра­стос да ве­зе бра­то­вљев лик, а не Мак­си­мов. У овој 
сли­ци Ан­ђе­ли­ја, кроз мо­но­лог, ис­ка­зу­је сво­ја нај­и­скре­ни­ја 
осе­ћа­ња. Од­го­вор на ње­ну пат­њу, на че­ка­ње Мак­си­мо­вог 
од­го­во­ра Ан­ђе­ли­ја тра­жи у уз­бур­ка­ним мор­ским та­ла­си­ма. 
За њу је мо­ре тво­рац „ду­бо­ке ми­сли ство­ри­тељ­ске”36, за­пра
во, пре­ко мо­ра ће сти­ћи ла­ђа са ве­сти­ма. Ње­на ис­по­вест чак 
пре­ра­ста у пе­сму, што је Ко­стић на­зна­чио ди­да­ска­ли­јом у 
тек­сту, на­кон че­га Ан­ђе­ли­ја пе­ва це­ли­ну ко­ја по­чи­ње сти
хом „Еј, пу­сто мо­ре! Еј, пу­сти ва­ли!”.37 И Пе­тар Ко­њо­вић ће 
ка­сни­је, у опе­ри Кнез од Зете, кре­и­ра­ти са истим тек­стом 
Ан­ђе­ли­ји­ну пе­сму.

Песма ослобођених робова
У пр­вом на­ве­де­ном при­ме­ру из тре­ћег чи­на, је­дан од ро­бо­ва 
пе­ва сле­де­ће сти­хо­ве:

„Ша­лај да­ном, с бе­лим да­ном

дру­го­ват ћу мо­ћи,

око­ве је стре­с’о цр­не

не­ми­ло­сне но­ћи.

Да жи­ви кнез, да жи­ви ду­жде

што ожи­ви сво­је су­жне!” 

36	Ко­стић, Л. нав. де­ло, стр. 103.
37	Исто, стр. 104.
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Ово је пр­ви екс­пли­цит­ни при­мер пе­сме, а та­ко­ђе је и рет­ка 
по­ја­ва ри­мо­ва­ног сти­ха – ком­би­на­ци­ја осмер­ца и ше­стер­ца. 
Осло­бо­ђе­ни ро­бо­ви пе­смом ве­ли­ча­ју ду­ждев­ску по­ро­ди­цу. 
Сти­хо­ви у пе­сми су ри­мо­ва­ни – у ком­би­на­ци­ји сед­мер­ца и 
осмер­ца:

„Ду­жде­ва да жи­ви кћи

што ми­ло­шћу сре­ће но­ве

ста­ре мр­жње ски­да ко­ве,

на­пи­јај­мо њој­зи сви!” 

Песма маски
У че­твр­том чи­ну опи­са­на је оп­шта сла­вље­нич­ка ат­мос­фе­ра, 
ма­скен­бал у Мле­тач­кој ре­пу­бли­ци, ор­га­ни­зо­ван по­во­дом ве
рид­бе Мак­си­ма и ду­жде­ве кћи. Ма­ски­ра­ни су сва­то­ви са обе 
стра­не, а чу­је се пе­сма мле­тач­ких ма­ски­ра­них сва­то­ва. То 
је гру­па пе­ва­ча ко­ји пе­ва­ју пе­сму са ве­о­ма ва­жним сти­хом: 
„На­ша вла­да наш је ред, ли­чи­на чи­тав – свет”.

Ово је ве­о­ма ва­жно ме­сто у Ко­сти­ће­вој дра­ми. Пе­сма ве­не
ци­јан­ских ма­ски и по­себ­но, прет­ход­но ци­ти­ра­ни стих, осим 
што осли­ка­ва­ју оп­шту ве­не­ци­јан­ску ат­мос­фе­ру ма­скен­ба­ла, 
има­ју и дру­га­чи­је, до­не­кле пси­хо­ло­шко ту­ма­че­ње. На­и­ме, 
пе­сму пе­ва­ју ве­не­ци­јан­ске ма­ски­ра­не зва­ни­це ко­је по­ру­чу­ју 
да су сви при­сут­ни – го­сти на мле­тач­ком тлу, да су Мле­ци 
по­бед­ни­ци у по­ли­тич­кој бор­би Зе­те и Мле­тач­ке ре­пу­бли­ке. 
Стих „ли­чи­на чи­тав свет” да­је ви­ше­стру­ко дво­сми­сле­ни ко
мен­тар ра­зно­ли­ких зва­ни­ца – зет­ских и мле­тач­ких, ма­ски
ра­них и не­ма­ски­ра­них, ода­них и из­да­ји­ца, пра­вих и ла­жних 
Мак­си­ма – Ми­ло­ша. О то­ме књи­жев­ни те­о­ре­ти­чар Сне­жа­на 
Са­мар­џи­ја из­ме­ђу оста­лог, пи­ше и сле­де­ће: „Пе­сма не ста
вља те­жи­ште на ри­ту­ал­ну ди­мен­зи­ју свет­ко­ви­на, ис­пу­ње­них 
раз­у­зда­ним ве­се­љем, мр­сом и пи­ћем. Ипак, из ду­би­не сâмог 
име­но­ва­ња пра­зни­ка до­пи­ру окол­но­сти уго­ва­ра­ња свад­би, 
али и оба­ве­зно об­ред­но ма­ски­ра­ње. Буч­не по­вор­ке си­ро­ва
ра, на­пра­вља­ча, ко­мен­ди­ја­ша, шиљ­ка­на (Не­дељ­ко­вић), нај
че­шће су ишле у оп­хо­де као гро­теск­ни двој­ни­ци сва­тов­ских 
зва­ни­ца, са оба­ве­зном труд­ном мла­дом. Али, док је њи­хо­во 
ве­се­ље из­ме­ђу два по­ста при­зи­ва­ло све­оп­шту плод­ност, пе
сма под ша­то­ром на ве­не­ци­јан­ском тр­гу алу­ди­ра на срам­ну 
ма­ска­ра­ду сâме свад­бе. По­ту­ље­на ру­га­ли­ца осо­бе­ни је ехо 
Ива­но­ве ис­по­ве­сти из еп­ске пе­сме, тим пре што се углед 
кне­за и ње­го­ве по­ро­ди­це ла­га­но кру­ни ме­ђу сво­ји­ма”.38

38	Са­мар­џи­ја С. Рад Ми­ли­јин и Ко­сти­ћев Мак­сим Цр­но­је­вић, у: Лаза Ко­
стић 1841–1910–2010, збор­ник ра­до­ва, стр. 219.
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Песма гуслара (маскираног Надана)
У истом чи­ну, ис­тој по­ја­ви, као ма­ски­ра­на зва­ни­ца по­ја­вљу
је се вој­во­да На­дан. Он, пре­пу­шен у гу­сла­ра, пе­ва ла­жну на
род­ну пе­сму, пе­сму о „два ти­ћа” ко­ја су се од­ро­ди­ла за­у­век. 
Пе­сма сим­бо­лич­но опи­су­је од­нос Мак­си­ма и Ми­ло­ша. 

Сватовац из далека
По­след­ње му­зич­ки ис­так­ну­то ме­сто у дра­ми је у пе­том чи
ну. У пр­вом пла­ну драм­ског то­ка је Мак­сим ко­ји се вра­тио у 
Цр­ну Го­ру. Ди­да­ска­ли­јом је на­зна­че­но да се сва­то­вац чу­је у 
да­љи­ни. Ка­ко не­ма дру­гих озна­ка у тек­сту дра­ме, по­ме­ну­та 
ди­да­ска­ли­ја ука­зу­је да би при­ли­ком из­во­ђе­ња дра­ме, у по
за­ди­ни тре­ба­ло да се чу­је об­ред­на сва­тов­ска пе­сма, ко­ја би, 
по­сред­но, ука­за­ла да се у да­љи­ни за­ба­вља­ју сва­то­ви.

Иа­ко је до са­да из­дво­је­но све­га не­ко­ли­ко драм­ских си­ту­а
ци­ја ко­је екс­пли­цит­но ука­зу­ју на по­ја­ву му­зи­ке, као и оних 
ме­ста ко­је су дра­ма­тур­шки по­год­не за му­зич­ко об­ли­ко­ва­ње, 
мо­ра се ис­та­ћи то да је текст Ко­сти­ће­ве дра­ме у це­ли­ни, уз 
из­ве­сна при­ла­го­ђа­ва­ња, ис­ко­ри­стио за сво­ју опе­ру Кнез од 
Зете ком­по­зи­тор Пе­тар Ко­њо­вић (1883–1970). 39

Закључак

Кре­и­ра­ју­ћи сво­је пе­сме, ба­ла­де, по­е­ме и дра­ме, све­стра­ни 
ства­ра­лац Ла­за Ко­стић обил­но је ко­ри­стио сва рас­по­ло­жи
ва сред­ства ка­ко би их дра­ма­ти­зо­вао. Осим дра­ма­тур­шких 
ин­стру­ме­на­та ко­ји, пре све­га, под­ра­зу­ме­ва­ју раз­ви­ја­ње по
ет­ских те­ма и мо­ти­ва, Ко­стић се окре­нуо му­зи­ци као зна
чај­ном еле­мен­ту дра­ма­ти­за­ци­је свог опу­са. У пе­сни­ко­вим 
пе­сма­ма, ба­ла­да­ма, по­е­ма­ма и дра­ма­ма по­ми­њу се сви­ра­ње 
и му­зич­ки ин­стру­мен­ти (пре свих, гу­сле), као и вр­сте пе
ва­ња (хор­ско, по­је­ди­нач­но, пе­ва­ње љу­ди и жи­во­ти­ња). Та
ко­ђе Ко­стић ко­ри­сти му­зич­ке тер­ми­не, као што су му­зи­ка, 
хор­ско пе­ва­ње, хар­мо­ни­ја и дру­ги. С јед­не стра­не по­сма­тра
но, пе­сник до­ча­ра­ва­њем му­зи­ке ди­на­ми­зи­ра драм­ски ток 
књи­жев­ног де­ла, док с дру­ге стра­не, у по­је­ди­ним пе­сма­ма 
или де­ло­ви­ма дра­ме, му­зи­ка слу­жи као де­о­ко­ра­тив­ни еле
мент, драм­ска ку­ли­са, ко­ји­ма се ла­тент­но ути­че на свест и 
подсвест ре­ци­пи­јен­та.

39	Ко­ри­сти­ли смо кла­вир­ски из­вод са пе­ва­њем: Ко­њо­вић, П. /s.a./, Опе­ра 
Кнез од Зете (му­зич­ка дра­ма у 4 чи­на), За­греб: На­кла­да Са­ве­за ком­по
зи­то­ра Ју­го­сла­ви­је. Ка­ко је на­зна­че­но на ко­ри­ци по­ме­ну­тог кла­вир­ског 
из­во­да, Ко­њо­вић је сâм при­ре­дио текст из тра­ге­ди­је Максим Црнојевић. 
Упр­кос на­сто­ја­њи­ма, ни­је би­ло мо­гу­ће про­на­ћи пар­ти­ту­ру ове опе­ре.
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MUSIC ELEMENTS IN SONGS, BALLADS, ­
POEMS AND DRAMAS BY LAZA KOSTIĆ

Abstract

In this essay, the author is presenting and explaining elements of music 
art found in Kostić’s literary work, such as poems, ballads and dramas. 
It argues that he depicted singing and dancing as part of the desired 
atmosphere symbolic of the crossover of music art into the natural 
phenomena and used technical music expressions in his poetic narrative. 
The basic goal of the paper is to determine and classify music elements 
in Laza Kostić’s literary discourse, i.e. the manners in which the poet 
has used them. The author describes the function of using musical 
elements as dramatizations of the poetic text and its tragedies. Using 
musical elements in an original way, Kostić has emphasized patriotic 
themes in his epic narratives, as well as romantic theme in the lyrics 
of songs, poems and dramas. It can be concluded that Kostić has had a 
great knowledge of the art of drama, and that he has used the knowledge 

of drama techniques throughout his literary oeuvre.
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